
Antonella Confortola per la segunda giada
foto swiss-image

Duas emnas suenter il titel da campiun ha Iouri Podladtchikov gudagnà
era tar sia concurrenza da chasa a Laax. keystone

Snowboard: Iouri Podladtchikov 
ha gudagnà er a Laax

Victoria svizra a l’European
Open da snowboard a Laax. Duas
emnas suenter ch’el è vegnì cam-
piun mundial en la mesapipa ha
Iouri Podladtchikov gudagnà sia
concurrenza da chasa a Laax. Igl
è l’emprima giada che Iouri Pod-
ladtchikov gudogna a Laax. Ils
davos trais onns è el mintga giada
vegnì terz. Podladtchikov ha gu-
dagnà sin il Crap Sogn Gion
avant l’American Danny Davis ed
il Giapunais Ryo Aono.

Gist sper il podest è sa tschentà
Christian Haller da Zernez. El è

vegnì quart. Haller po plaunsieu
esser unfis da quarts plazs. Quart
è el gia vegnì l’onn passà al cam-
piunadi mundial da la FIS e quart
è el era stà quest enviern als X-Ga-
mes ad Aspen.

Tar las dunnas è sia sora Ursina
Haller vegnida 5avla. Sina Can-
drian da Flem è vegnida 9avla.
Gudagnà la concurrenza en la
mesapipa a Laax ha l’Americana
Kelly Clark, la campiunessa olim-
pica dal 2002. Segunda è sia cum-
patriota Gretchen Beiler, terza la
Giapunaisa Yuki Furihata.

I po dar in zic naiv
Situaziun generala: Ina zona da
pressiun bassa procura per aura
variabla ed instabila.
Oz: En la Alps anc savens surtratg
e precipitaziuns. Il cunfin da naiv
sa chatta tar 500 meters.
Prognosa: En il nord fai il mardi
aura variabla cun in zic naiv
tar temperaturas da fin 5
grads. La mesemna èsi
detg sulegliv tar 7 grads.
La gievgia savens surtratg
ed en il nord da las Alps poi naiver
fin 700 meters, 5 grads. Il vender-
di èsi variabel cun in zic naiv tar
6 grads. En il sid èsi il mardi per
part sulegliv, dentant frestg. La
mesemna èsi sulegliv e la gievgia
surtatg perlung las Alps. Il ven-
derdi fai aura detg sulegliva.
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Da PieDer CaminaDa*

En sasez n’hai jau mai
chapì il  telefon – jau

manegel co ch’el funcziu-
na tecnicamain. Jau era in
uffant, cura che nus avain
survegnì l’emprim telefon
a chasa. Igl era simpla-
main in apparat nair cun
 in selectur che pendeva vi
da la paraid. E cun quel
pudev’ins  telefonar ad in-
satgi tenor libra tscherna
(sch’ils geniturs devan  la
lubientscha) ubain ch’in-
satgi  telefonava ad ins
(gliez funcziu nava era
senza la lubientscha dals
geniturs). Pertge e co che
quai funcziunava, na vu-
leva jau gnanc savair lezza
giada. I bastava ch’i
funcziunava.

Quai vala er anc oz
per mai. I sto sim-

plamain funcziunar. Fin
uss èn era tut mias em-
provas da chapir il co e
pertge che funcziuna la
telecommunicaziun dadas
totalmain en l’aua. Nati-
ralmain hai jau empruvà
da m’infurmar. Ma sche
jau legel ch’in microfon
mida il tun  en l’apparat
da telefon en signals elec -
trics e che quels vegnan
puspè transfurmads dal
receptur en undas acusti-
cas, chapesch jau tant sco
nagut. 

Mo in’unica giada hai
jau quasi quasi cha-

pì il misteri da la telecom-
municaziun. Quai è stà
avant 20 onns, cura che
jau sun stà da la partida
sco schurnalist a l’avertu-
ra d’in pitschen museum
da telefons a Versomi.
Natiralmain sun jau stà
fitg impressiunà da quests
vegls apparats da telefon
 da la fin dal 19avel e dal
cumen zament dal 20avel
tschientaner. Ma chapì la
chaussa dal tuttafatg n’hai
jau la finala lura tuttina
betg.

Aquai stoss jau mintga-
tant pensar, cura che

mes telefonin scalina. Dal
venerabel temp dals appa-
rats nairs che pendevan vi
da la paraid eri prest in
eveniment, sch’il telefon
scalinava. Oz èsi prest in
eveniment, sch’il telefonin
na scalina respectivamain
n’annunzia betg mintga
pèr minutas in SMS u in
messadi da flash. E per-
quai che nus essan
 cuntanschibels grazia a la
tele communicaziun adina
e dapertut, essan nus gia
daditg daventads sclavs e
sclavas da la telecommu-
nicaziun moderna. Sch’ins
sa  chatta ina giada en ina
fora da  la rait e n’è ni
cuntanschibel ni abel da
far sez in telefon, èn las
malempernaivladads ga-
rantidas.

Il medem vala era per la
rait fixa. I sto funcziu-

nar. Adina. Avant  in tginas
emnas ha il telefon senza
cabel da mia figlia dà si il
spiert zic a zic. Natiral-
main ch’ella avess pudì
cumprar favuraivlamain
in nov apparat. Ma sin
noss sur chombras avevi
anc intgins apparats vegls
che funcziunavan anc. E
per tgenin da quests appa-
rats è sa decidida mia fi-
glia? Precis, per il simpel
grisch cun selectur. Quel
e betg in auter ha ella vulì
– quel giaja a prà cun sia
abitaziun veglia. Per ils

giuvens è «retro» il mu-
ment fitg en moda, sco
ch’i  para.

Etge è sa midà dapi
quel di? Per mai en

sasez nagut. La vusch da
mia figlia tuna en il corn
anc adina tuttina sco
avant. Ad ella è l’act dal
telefonar però daventà
pro bablamain pli con -
scient. I dovra numnada-
main in pau pazienza, fin
ch’il numer è selecziunà e
fin ch’il selectur è puspè ì
enavos diesch giadas en la
posiziun oriunda. Er ils
numers na pon ins betg
memorisar cun quest ap-
parat. Forsa che gist quai
fa ch’il telefonar è puspè
in (pitschen) eveniment
per mia  figlia. Jau la stoss
dumandar ina giada.

* Pieder Caminada è vice-schefre-
dactur da la «Südostschweiz». el è
creschì si a Glion en in ambient per
gronda part tudestg e viva oz en la vi-
schnanca rumantscha da Castrisch.

In laud al venerabel selectur
■ ConVIVenza

Vocabulari
venerabel = altehrwürdig
selectur = hier: Telefon-

wählscheibe
paraid = Wand
transfurmar = umwandeln
receptur = Empfänger
unda acustica = Schallwelle
Versomi = Versam
scalinar = klingeln
eveniment = Ereignis
messadi da flash = Flashmeldung
fora da la rait = Funkloch
cuntanschibel = erreichbar
malemper-
naivladad = Ärger
rait fixa = Festnetz
surchombras = Estrich
corn = Telefonhörer
conscient = bewusst
memorisar = speichern

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman -
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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